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The RGB controller is used to remotely control the colour, brightness or colour transitions of RGB LED strips or modules.
The driver transmits radio frequency waves. No direct visibility to the receiver is required.
The remote has 28 buttons, the ability to switch or blend 3 or 7 colors, and the ability to adjust brightness intensity.
Plus 5 presets for setting custom colors. The controller remembers the last setting when the power is disconnected.
Power supply voltage and load must not exceed the values specified in the manual or product. There is a risk of damage to
the product. Make the wiring according to the instructions.

EN: 1 - Amplify / Reduce brightness. 2 - Colour preset. R = Red, G = Green, B = Blue, W = White. 3 - Change the color
spectrum. 4 - Press to save or recall a custom color scene set using the color arrows (3) 5 - Turn Off / On. Pause / Play
for dynamic modes 6 - JUMP3 Three-color switching 7 - Seven-color switching 8 - Three-color blending 9 - Seven-color
blending 10 - Fireworks

EN:

1 - Zesílení / Snížení jasu. 2 - Barevná předvolba. R = červená, G = zelená, B = modrá, W = bílá. 3 - Změna
barevného spektra. 4 - Stiskem uložíte nebo vyvoláte vlastní nastavenou barevnou scénu pomocí barevných šipek (3)
5 - Vypnout / Zapnout. Pauza / Přehrávání pro dynamické módy 6 - JUMP3 Přepínání třech barev 7 - Přepínání sedmi
barev 8 - Prolínání třech barev 9 - Prolínání sedmi barev 10 - Ohňostroj

CZ:

1 - Zosilnenie/zníženie jasu. 2 - Predvoľba farieb. R = červená, G = zelená, B = modrá, W = biela. 3 - Zmena
farebného spektra. 4 - Stlačením uložíte alebo vyvoláte vlastnú nastavenú farebnú scénu pomocou farebných šípok
(3). 5 - Vypnutie / zapnutie. Pozastavenie / prehrávanie dynamických režimov 6 - JUMP3 Prepínanie troch farieb 7 -
Prepínanie siedmich farieb 8 - Prelínanie troch farieb 9 - Prelínanie siedmich farieb 10 - Ohňostroj

SK:

1 - Fényerő erősítése / csökkentése. 2 - Szín előbeállítás. R = Vörös, G = Zöld, B = Kék, W = Fehér. 3 - A
színspektrum módosítása. 4 - Nyomja meg a színnyilak (3) segítségével az egyéni színjelenet-készlet elmentéséhez
vagy előhívásához. 5 - Kikapcsolás / Bekapcsolás. Dinamikus üzemmódok szüneteltetése / lejátszása 6 - JUMP3
Háromszínes váltás 7 - Hétszínes váltás 8 - Háromszínes keverés 9 - Hétszínes keverés 10 - Tűzĳáték.

HU:

1 - Amplificați / Reduceți luminozitatea. 2 - Culoare presetată. R = Roșu, G = Verde, B = Albastru, W = Alb. 3 -
Modificați spectrul de culori. 4 - Apăsați pentru a salva sau a rechema o scenă color personalizată setată folosind
săgețile de culoare (3) 5 - Oprire / Pornire. Pauză / Redare pentru moduri dinamice 6 - JUMP3 Comutare în trei culori 7
- Comutare în șapte culori 8 - Amestecare în trei culori 9 - Amestecare în șapte culori 10 - Focuri de artificii

RO:

1 - Wzmocnĳ / Zmniejsz jasność. 2 - Ustawienie kolorów. R = czerwony, G = zielony, B = niebieski, W = biały. 3 -
Zmiana spektrum kolorów. 4 - Naciśnĳ, aby zapisać lub przywołać niestandardowy zestaw scen kolorystycznych za
pomocą strzałek kolorów (3) 5 - Wyłącz / Włącz. Pauza / Odtwarzanie dla trybów dynamicznych 6 - JUMP3
Przełączanie trzech kolorów 7 - Przełączanie siedmiu kolorów 8 - Mieszanie trzech kolorów 9 - Mieszanie siedmiu
kolorów 10 - Fajerwerki

PL:

RGB ovladač slouží k dálkovému ovládání barvy, jasu či barevných přechodů u RGB LED pásků či modulů. Ovladač
vysílá radiofrekvenční vlny. Není potřebná přímá viditelnost na přĳímač.
Ovladač má 28 tlačítek, možnost přepínání nebo prolínání 3 nebo 7 barev a možnost nastavení intenzity jasu.
Navíc 5 předvoleb pro nastavení vlastní barvy. Ovladač si po odpojení napájení pamatuje poslední nastavení.
Napájecí napětí a zatížení nesmí překročit hodnoty uvedené v návodu či produktu. Hrozí poškození produktu.
Zapojení proveďte dle návodu.

CZ:

Ovládač RGB sa používa na diaľkové ovládanie farby, jasu alebo farebných prechodov pásikov alebo modulov RGB LED.
Ovládač vysiela rádiofrekvenčné vlny. Nie je potrebná priama viditeľnosť na prĳímač.
Diaľkový ovládač má 28 tlačidiel, možnosť prepínania alebo miešania 3 alebo 7 farieb a možnosť nastavenia intenzity
jasu. Plus 5 predvolieb na nastavenie vlastných farieb. Ovládač si pamätá posledné nastavenie po odpojení napájania.
Napájacie napätie a záťaž nesmú prekročiť hodnoty uvedené v návode alebo vo výrobku. Hrozí nebezpečenstvo
poškodenia výrobku. Zapojenie vykonajte podľa návodu.

SK:

Az RGB-vezérlő az RGB LED-szalagok vagy -modulok színének, fényerejének vagy színátmeneteinek távvezérlésére
szolgál. A vezérlő rádiófrekvenciás hullámokat sugároz. Nincs szükség a vevő közvetlen láthatóságára.
A távirányító 28 gombbal, 3 vagy 7 szín váltásának vagy keverésének lehetőségével, valamint a fényerő intenzitás
beállításának lehetőségével rendelkezik. Plusz 5 előbeállítás az egyéni színek beállításához. A vezérlő megjegyzi az
utolsó beállítást, ha a tápfeszültséget kikapcsolja. A tápfeszültség és a terhelés nem haladhatja meg a kézikönyvben vagy
a termékben megadott értékeket. Fennáll a termék károsodásának veszélye. A kábelezést az utasításoknak megfelelően
végezze el.

HU:

Controlerul RGB este utilizat pentru a controla de la distanță culoarea, luminozitatea sau tranzițiile de culoare ale benzilor
sau modulelor LED RGB. Controlerul transmite unde de frecvență radio. Nu este necesară vizibilitatea directă la receptor.
Telecomanda are 28 de butoane, posibilitatea de a comuta sau amesteca 3 sau 7 culori și posibilitatea de a regla
intensitatea luminozității. Plus 5 presetări pentru setarea culorilor personalizate. Telecomanda memorează ultima setare
atunci când alimentarea este deconectată. Tensiunea de alimentare și sarcina nu trebuie să depășească valorile
specificate în manual sau în produs. Există riscul de deteriorare a produsului. Efectuați cablarea în conformitate cu
instrucțiunile.

RO:

Sterownik RGB służy do zdalnego sterowania kolorem, jasnością lub przejściami kolorów taśm lub modułów LED RGB.
Sterownik przesyła fale o częstotliwości radiowej. Nie jest wymagana bezpośrednia widoczność odbiornika.
Pilot posiada 28 przycisków, możliwość przełączania lub mieszania 3 lub 7 kolorów oraz możliwość regulacji intensywności
jasności. Plus 5 ustawień wstępnych do ustawiania niestandardowych kolorów. Kontroler zapamiętuje ostatnie ustawienie
po odłączeniu zasilania. Napięcie zasilania i obciążenie nie mogą przekraczać wartości określonych w instrukcji lub
produkcie. Istnieje ryzyko uszkodzenia produktu. Okablowanie należy wykonać zgodnie z instrukcjami.

PL:

85 × 50 × 6mm
114 × 64 × 25mm12V / 24V PWM / RF1x CR 2025 3V06310 12V / 144W / 3x4A

24V / 288W / 3x4A -20 - 60°C up to 20m
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Manual RF 28 Keys RGB LED Controller

RF Controller
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Pairing│Párování│Párovanie│ Párosítás│ Împerechere │Parowanie│Paarung

Disconnect the receiver from the power supply, connect the receiver to the power supply and press the FADE3 and FADE7 buttons on the controller at the same time until 6s. The green light will flash and the
receiver is powered. If you can't see the receiver , then just test the functions of the controller. If the controller does not respond, repeat the action. If the
controller still fails to pair, it is a different fault and you will be replaced with a new controller.

EN:

Odpojte přĳímač od napájení, připojte přĳímač k napájení a do 6s zmačkněte na ovladači zároveň tlačítko FADE3 a FADE7. Zelená kontrolka zabliká a přĳímač je napárován. Pokud na přĳímač nevidíte , stačí
potom vyzkoušet funkce ovladače. Pokud ovladač nereaguje, akci opakujte. Pokud i nadále nejde ovladač napárovat, jedná s o jinou závadu a bude Vám ovladač vyměněn za nový.

CZ:

Odpojte prĳímač od zdroja napájania, pripojte prĳímač k zdroju napájania a stlačte súčasne tlačidlá FADE3 a FADE7 na ovládači až do 6s. Rozbliká sa zelená kontrolka a prĳímač je napájaný. Ak prĳímač nevidíte
, potom len otestujte funkcie ovládača. Ak ovládač nereaguje, akciu zopakujte. Ak sa ovládač stále nedokáže spárovať, ide o inú poruchu a bude vám vymenený nový ovládač.

SK:

Odpojte prĳímač od zdroja napájania, pripojte prĳímač k zdroju napájania a stlačte súčasne tlačidlá FADE3 a FADE7 na ovládači až do 6s. Rozbliká sa zelená kontrolka a prĳímač je napájaný. Ak prĳímač nevidíte ,
potom len otestujte funkcie ovládača. Ak ovládač nereaguje, akciu zopakujte. Ak sa ovládač stále nedokáže spárovať, ide o inú poruchu a bude vám vymenený nový ovládač.

HU:

Deconectați receptorul de la sursa de alimentare, conectați receptorul la sursa de alimentare și apăsați simultan butoanele FADE3 și FADE7 de pe controler până la 6s. Lumina verde va clipi și receptorul este
alimentat. Dacă nu puteți vedea receptorul , atunci testați doar funcțiile controlerului. Dacă controlerul nu răspunde, repetați acțiunea. Dacă controlerul tot nu reușește să se împerecheze, este o altă defecțiune și
veți fi înlocuit cu un controler nou.

RO:

Odłącz odbiornik od zasilania, podłącz odbiornik do zasilania i naciśnĳ jednocześnie przyciski FADE3 i FADE7 na kontrolerze przez 6 sekund. Zielona dioda zacznie migać, a odbiornik jest zasilany. Jeśli nie
widzisz odbiornika, po prostu przetestuj funkcje kontrolera. Jeśli kontroler nie odpowiada, powtórz czynność. Jeśli kontroler nadal nie paruje się, jest to inna usterka i zostanie wymieniony na nowy kontroler.

PL:


